
Pro-GT QR Plate

Easy to install, the Vortex Pro GT Quick-Release Plate lets you mount a wide
array of optical devices to your Pro GT tripod. The integrated cork mounting
surface on the Vortex Pro GT Quick Release Plate won’t scratch the finish on
your optics.
Pro GT Quick-Release Plate adds versatility to your tripod by allowing to quickly
and easily attach different optics on the tripod. Plate is only compatible with the
Vortex Pro GT Tripod and will not work with other tripods.

Dedicated QR plate for Pro GT tripod
For quickly attaching/removing optics
Mounts directly to the 3-way pan head of the Pro GT Vortex

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Pro-GT QR Plate
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003417
Mfr. No.: PRO2P
UPC: 875874004672
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VORTEX OPTICS ProGT QR Plate Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS ProGT QR Plate. This guide provides essential safety instructions and
information for the proper use of this product. Please read this guide carefully before using the QR Plate to ensure
safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the QR Plate is compatible only with the Vortex Pro GT Tripod. Using it with other tripods may
pose safety risks.
Regularly inspect the QR Plate for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use immediately.
Always ensure that the optical device is securely attached to the QR Plate before use.
Keep the QR Plate and tripod away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Mounting Stability: Ensure that the tripod is on a stable surface before mounting any optical device.
Weight Limit: Do not exceed the weight limit specified by the Vortex Pro GT Tripod when using the QR Plate.
Secure Attachment: Always doublecheck that the optical device is securely locked in place on the QR Plate.
Avoid Sudden Movements: When using the tripod, avoid sudden movements that may cause the mounted
optical device to become dislodged.
Environmental Conditions: Avoid using the QR Plate in extreme weather conditions that may affect the
stability of the tripod.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the QR Plate:

Align the QR Plate with the mounting area on the Pro GT tripod.
Slide the QR Plate into the mounting slot until you hear a click, indicating it is securely locked in place.
Ensure that the plate is firmly attached before proceeding.

Attaching Optical Devices:

Place the optical device onto the cork mounting surface of the QR Plate.
Secure the device by locking the quickrelease mechanism according to the manufacturer's instructions.
Check that the device is stable and secure before use.

Removing Optical Devices:

To remove the optical device, press the quickrelease button and gently lift the device off the QR Plate.
Store the optical device safely when not in use to prevent damage.

Transporting the Tripod:

When transporting the tripod with the QR Plate and optical device attached, ensure that it is securely
packed to avoid movement or damage.
Always carry the tripod with both hands for better control.

Disposal Instructions
Dispose of the QR Plate in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, use designated recycling facilities.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact details provided with your product
packaging or on the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of the VORTEX OPTICS ProGT QR
Plate will help ensure a safe and enjoyable experience with your optical devices.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para la Placa de Liberación Rápida Vortex Pro GT. Este
documento está diseñado para ayudarte a usar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las
regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la Placa de Liberación Rápida.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Verifica que la Placa de Liberación Rápida esté en buen estado antes de cada uso.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Reporta cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que la Placa de Liberación Rápida esté correctamente montada en la cabeza
panorámica de 3 vías del trípode Pro GT antes de usarla.
Carga Máxima: No excedas la carga máxima recomendada para la Placa de Liberación Rápida y el trípode
Pro GT.
Superficie de Montaje: La superficie de montaje de corcho está diseñada para no rayar tus ópticas, pero
verifica que esté limpia y libre de objetos extraños antes de montar tus dispositivos ópticos.
Desmontaje: Al quitar la Placa de Liberación Rápida, asegúrate de que el trípode esté estable para evitar
caídas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la Placa de Liberación Rápida en la cabeza panorámica de 3 vías del trípode Vortex Pro GT.
Asegúrate de que esté bien asegurada y ajustada.

Uso:

Para montar un dispositivo óptico, alinea el dispositivo con la Placa de Liberación Rápida y presiona
hacia abajo hasta que encaje en su lugar.
Para quitar el dispositivo, presiona el botón de liberación en la Placa de Liberación Rápida y levanta el
dispositivo.

Mantenimiento:

Limpia la Placa de Liberación Rápida regularmente con un paño suave y seco.
Inspecciona la Placa de Liberación Rápida y el trípode periódicamente para asegurarte de que no haya
daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la Placa de Liberación Rápida, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y plásticos.
Si es posible, recicla el producto de acuerdo con las directrices de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web de Vortex Optics o contacta a tu
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener la información del producto a mano para facilitar la asistencia.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu Placa de Liberación Rápida
Vortex Pro GT de manera segura y efectiva.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu VORTEX OPTICS
ProGT QR Plate

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup VORTEX OPTICS ProGT QR Plate. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji niezbędnych do prawidłowej instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i kontuzji.
Regularnie sprawdzaj stan płyty QR oraz statywu. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj
produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Używaj produktu tylko z kompatybilnymi urządzeniami optycznymi.
Dzieci powinny być nadzorowane podczas korzystania z produktu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że płyta QR jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przeciążaj statywu ani płyty QR. Sprawdź maksymalne obciążenie, które może być używane.
Unikaj nagłych ruchów podczas korzystania z produktu, aby zapobiec upadkom.
Nie używaj płyty QR w trudnych warunkach atmosferycznych, takich jak silny wiatr czy deszcz.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja płyty QR:

Upewnij się, że statyw Vortex Pro GT jest stabilny.
Umieść płytę QR na głowicy 3drożnej statywu.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.

Mocowanie urządzenia optycznego:

Upewnij się, że urządzenie optyczne jest czyste i suche.
Wsuń urządzenie optyczne w odpowiednie miejsce na płycie QR.
Dokładnie zabezpiecz urządzenie, upewniając się, że jest stabilnie zamocowane.

Zdejmowanie urządzenia optycznego:

Upewnij się, że statyw jest stabilny.
Odkręć śruby mocujące, aby zwolnić urządzenie optyczne.
Ostrożnie wyjmij urządzenie z płyty QR.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe, oddaj go do punktu zbiórki odpadów
elektronicznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź naszą stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Używaj swojego VORTEX OPTICS ProGT QR Plate z
pewnością i bezpieczeństwem!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS ProGT
QR Plate

Introduktion
Tack för att du har valt VORTEX OPTICS ProGT QR Plate. Denna produkt är designad för att ge en säker och
effektiv lösning för montering av optiska enheter på ditt Pro GTstativ. För att säkerställa en säker användning av
produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Utsätt inte produkten för extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktion.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid osäkerhet, kontakta en professionell för råd innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att QRplattan är korrekt fäst vid stativet innan du monterar optiska enheter.
Undvik att överbelasta plattan med tyngre enheter än vad som rekommenderas.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av QRplattan:

Ta bort eventuell tidigare monterad platta från Pro GTstativet.
Placera VORTEX OPTICS ProGT QR Plate på 3vägs panoreringhuvudet.
Fäst plattan ordentligt genom att vrida låsmekanismen medurs tills den sitter fast.

Montering av optiska enheter:

Kontrollera att QRplattan är korrekt installerad.
Placera den optiska enheten på plattan och se till att den sitter stabilt.
Lås fast optiska enheten genom att trycka ned låsmekanismen på plattan.

Avmontering av optiska enheter:

Tryck på låsmekanismen för att lossa den optiska enheten.
Ta försiktigt bort den optiska enheten från plattan.
Förvara optiska enheter på ett säkert ställe när de inte används.

Avfallsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsregler.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.
Kontakta din lokala avfallsanläggning för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök VORTEX OPTICS
officiella hemsida för mer information om produkten och support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av VORTEX
OPTICS ProGT QR Plate. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu VORTEX
OPTICS ProGT QR Plate

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili VORTEX OPTICS ProGT QR Plate. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je,
abyste zajistili bezpečnost a správnou funkčnost vašeho zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na stabilitu stativu, aby nedošlo k jeho převrhnutí.
Při manipulaci s optickými zařízeními dbejte na to, aby nedošlo k jejich poškrábání nebo jinému poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s kompatibilními stativy, konkrétně Vortex Pro GT.
Při připojování a odpojování optických zařízení se ujistěte, že je deska správně zajištěna.
Nezapojujte příliš velké nebo těžké optické přístroje, které by mohly překročit nosnost stativu.
Při používání v náročných podmínkách (např. silný vítr nebo nerovný terén) buďte obezřetní a zajistěte
stabilitu zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace desky

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti.
Připojte QR Plate k 3cestné pan hlavě stativu Pro GT.
Zajistěte, aby byla deska pevně uchycena.

Použití desky

Umístěte optické zařízení na montážní povrch desky.
Ujistěte se, že je zařízení správně umístěno a zajištěno.
Při odpojování zařízení použijte rychlé uvolnění QR mechanismu.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje elektronické součásti.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo navštivte
webové stránky výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS ProGT QR Plate. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


